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Primer de Maié!
UNA vegada més aquesta festa, queha esdevingut grata a còpia d'esti¬
litzar i fer un símbol del record dolorós

que la creà, haurà estat celebrada digna¬
ment per la Obrera quan aquestes ratlles
veuran la llum, i no dubtem pas que la
seva significació i l'interès que ha des¬
pertat l'anunci de la solemnitat artísti¬
ca destinada a glorificar-la, faran d'ella
una de les nostres millors manifestacions
autènticament espirituals, pròpies del
caràcter de la nostra entitat i de les es¬

sències que representa.
Però aquest any endevinem que per

damunt de les voluntats aplegades en
l'acte de la celebració del concert culmi¬
nant del curs, hi vibrarà l'esperit rejove¬
nit de la gent nostra que després d'a¬
quests anys de vergonya i de depressió
que l'ha posat a prova, haurà pogut res¬
sorgir més vivificat que mai i hàbil per
a les més enlairades funcions de ciuta¬
dania.

L'Associació Obrera de Concerts, sor¬

gida en període de cessarisme, quan la
nostra ànima era escarnida, quan no es
donava marge a l'actuació civil de les
organitzacions dels treballadors, quan la
nostra llengua era bandejada i les essèn¬
cies democràtiques trepitjades, ha pogut
mantenir intacta la seva dignitat i ha
sabut restar fidel a la seva procedència,

fent en tot moment de la seva actuació
honor al seu nom, i si bé mantenint per
damunt de tot el seu caire artístic i cul¬
tural, la seva acció ha trascendit al si
dels nuclis genuïnament obrers, contri¬
buint a aixecar el nivell cultural de la
classe.
Cinc anys de vida, doncs, no han pas

estat en va, i avui quan les circumstàn¬
cies polítiques han canviat, no tot el que
caldria, amb tot, sentim la íntima es¬

perança de què serà reconeguda com cal
aquesta acció social nostra, i d'ara en
avant, lliure de trabes entorpidores de
l'espontània manifestació del nostre es¬

perit i de la nostra voluntat podrem
avençar més planerament en el camí tra¬
çat i n'assolirem la màxima eficàcia.

^ ^

I ara permeteu, amics, que vulguem
incloure en aquest retret retrospectiu
que ens plau de fer en la celebració de
la nostra festa el record i l'admiració
fervent a aquest home que es diu Pau
Casals, ànima de l'Associació i que a
hores d'ara haurà rebut el testimoni de
la nostra simpatia i l'homenatge fervo¬
rós dels socis en el mateix instant que
ell, en un acte de gentilesa per a nosal¬
tres, ha volgut fer-nos gustar de l'art
exquisit i únic del seu instrument favo-
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rit tot i comprenent que en cap ocasió
podia plaure'ns més el seu gest que en
aquesta diada tan cara als nostres senti¬
ments i alhora tan representativa.
Volem dir-vos que admirem aquest ho¬

me per la seva humanitat profunda que
el fa assequible a tots els neguits i a
totes les inquietuds de l'ànima, que sap
ésser alhora home i artista, gran artista
que, amb la mateixa naturalitat alterna
amb les élites que la força material ha
aixecat a un pla dominador que sap atan¬
sar-se a recollir els batecs del poble flai¬
rant-ne les seves ànsies i les seves in¬
quietuds.
I no és pas que Pau Casals sigui un home

sedent de popularisme, exhibitiu, ni que
faci concessions als seus admiradors per
a acréixer el seu prestigi. En això escau
la noblesa del seu procedir i en virtut
d'aquesta posició serà més encara doble¬
ment grat d'exalçar la seva personalitat
incorporant-la a la remembrança de la
diada nostra, car si ell vingué a nosaltres
oferint-nos la seva mà amical i els fruits
del seu art per a una tasca de superació
espiritual del nostre estament, estem se¬
gurs que ho fou solament a impulsos de
la seva simpatia cordialment sentida en¬
vers nosaltres, comprensiu de la mancan¬
ça dels mitjans necessaris per assaborir
les primícies d'una música excelsa, l'au¬
dició de la qual era patrimoni gairebé
exclusiu dels que en la lluita per la vida
tenen ja resolt amb escreix el problema
de les seves necessitats morals i mate¬

rials.

Que siguin, doncs, aquests mots efu¬
sius el testimoni de la nostra simpatia
per vós. Pau Casals, mestre i amic alhora,
per a vós que en la festa del Primer de
Maig, la jornada d'epopeia que brilla
amb llum clara y potent en les efemèri¬
des proletàries, heu sabut comprendre
els batecs del poble treballador i amb el
vostre art i el vostre gest us haveu acos¬
tat a nosaltres i haureu acollit l'home¬
natge dels obrers en ço que val i en
ço que representa.

* * ^

Primer de Maig, amics, la festa nostra
í encara l'hauran passada dintre reixes,
amics nostres, germans nostres, que un
jorn, irats, traduïren la seva protesta en
una acció contundent que, si fou exerci¬
da, ja ha estat punida amb escreix, però
que és possible hagi fet víctimes inno¬
cents en joventuts amarades d'ideal i,
tanmateix inexpertes, que la fatalitat
haurà abatut i qui sap si anorreat per
sempre més.

Aquesta haurà estat l'ombra trista que
haurà entelat el cel de la nostra festa i
us conjurem, amics, a què no abandoneu
ni un moment aquesta campanya de rei¬
vindicació dels nostres presos, d'aquets
fills del treball, víctimes del seu daler
d'emancipació social que han tingut de
veure, amb alegria per la sort dels al¬
tres, amb pena per la tragèdia pròpia,
com els patriotes, els polítics i els servi¬
dors de l'Estat tornaven al caliu de la
llar i reprenien la seva vida civil.
Us demanem un record per a ells i que

us feu un deure de vetllar tothora per a
obtenir la seva llibertat, demanant-la per
humanitat, però inspirats en la justícia,
car tots qui delinquiren, quan hi hagué
delinqüència, han d'ésser tractats com a
homes iguals els uns que els altres. Que
si hi hagué afluixament dels deures ci¬
vics en els que resten entre reixes, cal
preguntar si la responsabilitat no fou de
tots plegats en entossudir-nos els de dalt
i els de baix en les nostres posicions d'in¬
transigència. Cal pensar que tots som
homes i que la llei del rebuig no es apro-
pòsit per a fomentar una concòrdia, i
que quan es nega el pa i la sal i les por¬
tes són closes per als que demanen jus¬
tícia per a les seves aspiracions i els ele¬
ments necessaris per a una subsistència
digna, el reactiu que es produeix és l'odi
engendrador mil vegades dels actes re-
pudiables.

Som a temps, tots plegats encara, d'es¬
menar un passat de vergonya i d'igno¬
mínia.
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I Barcelona, i amb ella tot Catalunya,
I porta al damunt la tara d'unes epopeies

que li donaren una trista glòria. Que no
siguin els alts Poders ara els qui des de
l'eminència del seu setial siguin orbs a
l'estat sentimental del poble treballador
que demana i fins pidola una mica d'hu¬
manitat i de justícia per als seus presos,

i Que comprenguin que el bàlsam, possi-
I ble guaridor d'una llaga viva oberta en
i el cor dels proletaris, és al seu abast i

que amb una mica de bona voluntat re¬
tornaran la pau a les famílies turmenta-

^ des pel record de l'absent, ja que sols
j així hi ha l'esperança de fer homes dig-
! nes dels que agenolits en les negrors
; d'un presiri, qui sap si retuts per la in¬

comprensió aliena, arribarien a incubar
uns odis àvids de saciar-se quan en nom
de la justícia oficiafT purgades les penes,
se'ls retornés a la societat difícilment

j
I

aprofitables per a les funcions de ciuta¬
dania i convertits en pàries de la socie¬
tat. Amnistia per ells, doncs. Llibertat
per ells, encara.

* * *

Primer de Maig de 1930. Data d'evoca¬
cions múltiples que passen per la nostra
ànima en llambregada de pel·lícula. Any
primer del possible recobrament de la
nostra personalitat social i política. Sies
benvingut. I alcem els cors, companys;
que la primavera que s'inicia doni ben
aviat als fruits assaonats d'aquesta nova
era que es veslluma i que ens torni a tots
els que no són amb nosaltres per a què
junts en un ambient de llibertat poguem
lluitar junts amb la fe posada en el nos¬
tre poble i en els nostres destins supe¬
riors.

Salut, companys.
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Nòtules sobre la Música, TÀrt i la Vida
Àllò ç(ue Ka d'ésser el nostre cor com a intèrprets

i com a oients de la música de Beetkoven

En presència d'aquest món de innos-
cència i de bondat, en el qual els senti¬
ments que pot sentir l'home sobre la ter¬
ra, tenen tots la més gran intensitat i la
més exquisida delicadesa, cal que exa¬
minem, nosaltres els intèrprets i els
oïents, el nostre cor, per a veure quina
correspondència pot tenir amb una tal
grandesa, amb una tal profunditat, amb
una tal puresa, amb una tal resplendor
d'emoció, de dolor, de tendresa, de joia
i d'amor.
Ans que tot, cal ésser sincer amb si

mateix.

Intèrprets, quin ideal és el nostre? Es
que havem vingut a l'Art, empesos per
l'amor de la Bellesa i el desig del Bé?

¿ Treballem, doncs, amb la més gran hu¬
militat per a millorar-nos sempre, sem¬
pre, en tots els detalls del nostre ofici,
així com en tota l'educació de les nostres
facultats i en tota la millor bona volun¬
tat de purificació del nostre cor?

¿ Quines coses són les que preocupen el
nostre esperit? Es que són les futileses
de la moda, de l'èxit, del benestar, de la
riquesa, de la sensualitat o de la vanitat?
¿Les coses inútils, les coses del temps
que fuig sense deixar rastre?...
¿O és que són les coses del nostre ésser

espiritual, el desig de fer millor, la vo¬
luntat d'esdevenir cada dia més francs,
més simples, més bons, més justos, mes
compassius i misericordiosos amb tota la
humana misèria, més atents a tota la
bondat i a la resplendor de Déu sempre
presents en tots els éssers que ens rode¬
gen?...
¿Es que són les coses del No-res, o les

coses de la Vida? ¿Les coses del Mal o
les coses del Bé, les que ens atrauen?...
Segons com sia el nostre desig humà.

tenim o no tenim el dret d'atrevir-nos
amb l'obra de Beethoven.
No tenim el dret d'apropar-nos a l'o¬

bra de Beethoven, si només desitgem les
coses vanes, i menyspreem les coses san¬
tes del cor i de l'ànima, les coses de l'ho¬
me i de Déu. No hi tenim dret perquè,
mentre sia aquest el nostre desig, no po¬
drem mai entendre res del pensament
beethovenià; no podrem mai correspon¬
dre amb els seus humaníssims i celestials
accents. Les notes que s'escamparien de
la nostra boca, o dels nostres dits, no
serien res més que un cos sense ànima,
i no la música tota vivent de Beethoven.
Si la nostra ànima és aficionada a les

coses impures, és una falsificació del
pensament i del sentiment de Beethoven
el que donem al món. I no tenim el dret
de falsificar el pensament d'altri, de des¬
naturalitzar allò que vol dir, fins a fer-li
dir tot el contrari d'allò que pensa.
Sens dubte que per a executar i inter¬

pretar l'obra de Beethoven, no és sufi¬
cient l'esforç per a devenir un home de
bé, si no s'és un veritable artista.
Cal portar en sí la necessitat de cer¬

car especialment la Bellesa com a mitjà
de glorificació del Bé, com a mitjà de
bondat envers els homes, nostres^ ger¬
mans, i com a elevació envers Déu, el
nostre Pare.
Cal ésser dotat de Déu per a l'Art.

Però, impotent fóra el sol sentit artístic
i les disposicions musicals més remarca¬
bles per a fer-nos vertaders intèrprets
de Beethoven, si no posseim també l'a¬
mor a la Bondat, l'admiració i el desig
del Bé, i si no sentíem fortament la con-
fraternitat envers tota misèria.
Si, essent dotats per a l'Art, sentim

aquest amor i posseim aquesta bona vo¬
luntat, llavors l'obra de Beethoven podrà
lliurar-nos els seus sagrats secrets.
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Però, una altra cosa encara havem de
tenir, sense la qual els altres dons esde¬
vindrien estèrils: és la virtut del treball,
la virtut de l'entusiasme, de la conscièn¬
cia, de l'energia, de la paciència, de la
perseverància, del amor creixent pel tre¬
ball.
Pensem que aquesta obra és el fruit del

més potent geni musical, que s'és nodrit
amb el més constant esforç de treball de
tota una vida. Mai la realització material
no semblava a Beethoven suficientment
fidel a la seva visió. A cada nova obra,
amb tota humilitat i amb tot amor, pro-
bava de fer-ho millor que en l'obra ante¬
rior.
Ha sabut esperar la maduritat de la

vida per a empendre les grans obres. I
solament ja en la seva vellesa s'ha atre¬
vit a dir que sabia compondre. Quin
exemple! I quina lliçó!
¿Un Beethoven, tot intel·ligència, art i

fant fou fuetejat pel treball i pel sofri¬
ment moral.
Un Beethoven, tot intel·ligència, art i

sinceritat, ha treballat tots els dies de la
seva vida, amb el seu cor i amb el seu
cos, amb tot el seu ésser dolorós, per a
realitzar la seva obra de la manera més
digna, més honesta, més perfecta, i els
intèrprets voldríem tocar-la quan som
encara ignorants deixebles? ¿I voldríem
tocar-la sense el més vigorós treball de
cada dia, de molts anys, de tota la vida?
Una actitud tan inconsiderada, a ella

seria per si sola la més visible condemna¬
ció de la nostra orgullosa pretensió, i el
testimoni irrecusable de què estem man¬
cats d'intel·ligència, de consciència i de
dignitat.
Per a presentar dignament l'obra de

Beethoven, cal a l'executant la més for¬

midable y magnífica tècnica instrumen¬
tal.
Cal la més gran comprensió de la com¬

posició musical; el més agut endevina-
ment del contingut humà; de les visions
poètiques i plàstiques; de la substància
de l'obra, en una paraula, inclosa en la
figuració gràfica i sonora.
Cal un instint exquisit i potentíssim

de l'equilibri, del Ritme en tots els sen¬
tits; una finíssima cultura del bon gust,
del gust del just, del sa, del ver, del bell,
en l'expressió.
Sense el conjunt de totes aquestes co¬

ses, no es pot traduir veritablement el
pensament, el sentiment, o sigui la músi¬
ca de Beethoven.
Intèrprets, venerem Beethoven com a

model de treball i de sinceritat artística,
i imitem-lo, si desitgem poder abrandar-
nos amb el foc diví de les seves inenar¬
rables visions, i conèixer el més bell títol
de glòria que pugui rebre un intèrpret:
el de fer reviure l'ànima de Beethoven
en la seva música, amb tota la seva mag¬
nificència, amb tota la seva bondat, amb
tota la seva innocència, amb tota la seva
plenitud d'humanitat, amb tot el seu diví
tresor d'incomparable Bellesa.
Ara, oïents, sabeu també vosaltres què

cosa cal tenir en el cor per a entendre
Beethoven.
Cal estimar Déu i els homes; cal desit¬

jar trobar en l'Art un mitjà de vida, de
vida més alta, de vida ja divinitzada pel
Sofriment humà; de vida bona per a tots;
de vida sempre millor en la Bellesa, en
la bondad, en la universal i eterna Ger¬
manor.

I no més això; això solament és ver¬
dadera i perfecta Música.

Blanca SELVA
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Els amors de Beetkoven
(Continuació) (*)

Primers enamoraments

Però si Beethoven, sensible a la gràcia
femenina, no podia viure sense estimar
perquè aquest era llur destí (no oblidem
que totes llurs immortals creacions són
un etern cant d'amor), tampoc podia
deixar d'ésser estimat de les dones, da¬
munt les quals exercia certa fascinació.
L'encís d'aquesta fascinació que Stephan
von Breuning, el confident i amic de tota
la vida, no sap explicar-se, irradia d'a¬
quell ésser que per lleig i vulgar que
pugui semblar al primer esguard i per
desagradable que resulti la impressió
primera, tantost comença a parlar i a
somriure, totes elles, frívoles o serioses,
romàntiques o mofetes, resten subjuga¬
des per la dolça expressió i noble dibuix
de llur boca, amb llur enfilall de blanquís-
simes dents; per llurs formosos i parla¬
dors ulls, que reflexen, en tot moment,
llurs cambiants impressions—gracioses,
amables, selvatges, colèriques, amenaça¬
dores—, esguard viu i expressiu, on s'hi
descobreix al geni, segons gràfica frase
de Carlota Brunswick.
La guspira divina de la música era al¬

tre poderós atractiu i la partícula holan¬
desa van, semblava una equivalència del
van nobiliari alemany i contribuïa a es¬
curçar les distàncies. Perquè, gairebé
sempre, Beethoven fitava l'esguard en
dones d'enlairada posició social.
Dins Beethoven, com un posseïdor

que és de l'amor que exulta, la flama
hi crema incessantment des de l'adoles¬
cència fins a la penombra dels darrers
dies. Coneguda és la frase d'un de llurs
íntims: "El seu cor no estigué jamai sen¬
se una passió."
En veritat, al dir autoritzat d'En Rol-

land, cap d'aquestes flamarades passio¬
nals mantenen llur ardència per molt de

temps (Beethoven mateix fixa en set me¬
sos la més duradera); la una fa oblidar
l'anterior. Però aquesta no és més que la
primera zona de l'amor. Després hi ha les
passions secretes, aquelles que segellen
l'ànima amb dolorosa i no guarible fe¬
rida, per on la sang aflueix perennement.
Unes són les "amigues" — tal com les
anomena Hevesy—; altres són les esti¬
mades. N'hi ha una que és la Immortal
estimada. Entre les unes i les altres es
fa difícil assenyalar el límit, tractant-se
de Beethoven.
Que llur aventura no ultrapassés els

límits d'un flirt de saló: aquest i no cap
altre seria l'intent d'aquelles donzelles
formoses, acabalades i blasonados. Mal¬
grat la migradesa de tal daler espiritual,
més d'una d'aquelles flametes beethove-
nianes que podríem dir començaren per
atzar i esdevingueren més tard fogueres
abrasants i devastadores de l'ànima del
geni-sord, inflamaren també el cor de
quisvulla d'elles, com en el curs del nos¬
tre treball constatarem.
Els biògrafs ens parlen de llur proba¬

ble primer enamorament, en 1798, amb la
formosa cantant Magdalena Willmann,
de Bonn, que conegué essent molt jove
a la ciutat nadiua. Pretengué contraure
matrimoni amb ella, però "era massa lleig
i gairebé tocat de l'ala", con deia de Be¬
ethoven la Willmann, i, al següent any,
s'emmaridà amb un insignificant ciutadà,
de cognom Galvani, qui degué satisfer
millor llurs preferències estètiques i llur
enteniment judiciós.
Beethoven conegué a la llar de la fa¬

mília Breuning, a la gentil i carinyosa
Joaneta d'Honrath. Aquesta, encara que
mantingués relacions amoroses amb un
capità de l'exèrcit austríac, accedí a les
pretensions de Beethoven i de Stéfano,
germà de Leonora Breuning. Astuta-

(*) Veg-is FRÜICIONS, n." 37.
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ment, enganyà a un mateix temps a amb¬
dós pretendents. Sembla que no afectà
molt a Beethoven la volubilitat de la ru¬

bicunda Honrath, ja que en la vida del
aleshores jove pianista no hi deixà im-
pressa cap dolor i el nom d'aquesta esti¬
mada beethoveniana llisca suaument da¬
munt les pàgines biogràfiques de l'autor
de les trenta dues sonates.
A I'Honrath segueix el nom de Maria

Westerhold, amb qui sostingué, segons
sembla, breus relacions.

Leonora Brctmiaig

Sens dubte, Beethoven sentí per Leo¬
nora Brigitte von Breuning, filla gran
del Conseller àulic Manuel von Breu¬
ning, a Bonn, un sentiment més frater¬
nal i una més pregona veneració que li
feia considerar aquella donzella, "vore¬
jant la perfecció", com un ideal inacces¬
sible.
A la llar dels Breuning, a més de la

coneixença de l'Honrath, hi trobà Beet¬
hoven afalacs i a l'ensems hi respirà un
ambient de cultura que irradiava de
Schiller i Goethe, venerats com a espe¬
rits benefactors. La infantesa candorosa
entrellaçà la gentil Lorchen, Leonora
Breuning, amb el jove Lluís. Ella l'inicià
en la poesia i Beethoven l'ensinistrà en
la música. ¿Un sentiment encara més
tendre que el d'un companyonatge infan-
tívol no uniria ambdós cors?
Per la gelosia que les breus relacions

entre Maria Anna Westerhold i Beet¬
hoven desvetllaren en el pit de la Breu¬
ning, hom creu que aquest i el jove Lluís
s'estimaren intensament. I d'una lletra
del músic a Leonora (del 2 de novembre
de 1793) en copiem uns fragments que
semblen confirmar-ho. Escriu Beethoven
sincerant-se d'un mancament:
"El vostre bo i noble caràcter és cer¬

tament una garantia que tot ha estat per¬
donat temps ha. Però el veritable pene¬
diment consisteix, així ho diuen, a re¬
conèixer les pròpies faltes, i això és el
que intento de fer."

"Aquí us remeto una dedicatòria adre¬
çada a vós; m'hauria agradat que el tre¬

ball fos més important, més digne de vós.
Aquí m'han turmentat per a que publi¬
qués aquesta petita obra (12 Variacions
en fa, op. 11, per a piano, violí i violon¬
cel, sobre un tema de Les Noces de Fíga¬
ro, de Mozart), i he aprofitat l'ocasió,
adorable Leonora, per a donar-vos una
prova de la meva alta estima, de la meva
amistat per vós, i de la recordança cons¬
tant de la vostra família. Accepteu aques¬
ta bagatel·la, i esteu segura que us ve
d'un amic qui té per vós la més alta es¬
tima. Si us donés plaer, estarien ben com-
plaguts els meus desigs. Deixeu que si¬
gui una petita remembrança dels temps
que vaig passar tan feliçment a casa vos¬
tra; potser això farà que em serveu en
el vostre pensament fins el dia que torni,
la qual cosa no serà pas gaire aviat. Com
estarem contents, llavors, benvolguda
amiga."
Anteriorment (vers 1791), remerciava

Beethoven a Leonora un present d'ella
rebut, amb les següents paraules:
"Quina joiosa sorpresa ha estat per a

mi la bella corbata feta per les vostres
mans! Tan agradable com va ésser-me el
present i, n'obstant, desvetllà en mi sen¬
timents de malenconia. El seu efecte fou
el de recordar-me els temps passats, i la
vostra conducta generosa envers mi va
omplirmie de vergonya. Veritablement,
no em creia pas ésser encara per a vós,
digne de record. Oh!, si haguéssiu pogut
ésser testimoni de les meves impressions
d'ahir sobre això; no trobaríeu gens exa¬
gerat que us digués aquí que el vostre
record m'ha fet plorar i m'ha posat molt
trist. Us prego, per poc crèdit que als
vostres ulls mereixi, de creure, amiga
meva (deixeu-me anomenar-vos sempre
així), que he sofert molt i sofreixo en¬
cara d'haver perdut la vostra amistat."

"Adéu, amiga meva. M'és impossible
d'anomenar-vos d'altra manera; per bé
que us sigui indiferent, creieu que us
respecto encara tant com abans. Si puc
contribuir en allò que sigui, als vostres
plaers, us prego de no oblidar-me; és,
encara, l'únic mitjà que em resta de do¬
nar-vos un testimoni del meu reconei¬
xement per l'amistat que he gaudic."
Són d'una tan infinita tendresa les lle¬

tres de Beethoven a Leonora Breuning,
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que hom endevina en les mateixes amb
quanta discreció acollí aquella amistat
l'encantadora donzella. Les arborades
frases; aquells immoderats arravata¬
ments; aquells ditirambes en llaor d'una
corbata brodada, perteneixen al llenguat¬
ge de l'amor o al de l'amistat?—interro¬
ga Wilder.
Pel demés, ja és sabut que Leonora

s'emmaridà, en 1802, amb el doctor Fran¬
cesc Gerhard Wegeler, fraternal amic
d'infantesa del músic de Bonn, i es lligà
entre ells, fins el darrer dia, una amistat
lleial i apacible, com palesen les lletres
dignes i tendres de Wegeler i de Leono¬
ra, i les del vell fidel amic al bon estimat
Wegeler. Aquesta afecció es féu encara
més coral pels tres quan la vellesa fou
vinguda, la qual no refredà pas la jo¬
ventut de llur cor. "Tinc sempre la si¬
lueta de la teva Lorchen (t'ho dic) per¬
què vegis que tot allò que hi ha hagut
de bo i d'estimat en la meva joventut,
m'és sempre preciós." (Lletra de Beet¬
hoven a Wegeler, del 7 d'octubre de
1826.)
En el transcurs de tota la seva vida,

jamai no oblidà Beethoven el record ine¬
fable dels venturosos jorns que, com un
oasi en mig de la seva tristesa, li feren

agradable la vida. Açjuest record fa que
des de Viena escrigui: "Ni aquí puc obli¬
dar-me dels dies de Bonn."

Resumint aquest episodi de la vida de
l'autor á'Egmont, ens manca dir que en
la biografia beethoveniana escrita per
Wegeler—apologia apassionada i incon¬
dicional—, hom no hi descobreix ni la
més lleu sospita que pugui fer-nos afer¬
mar en la seguretat del llígam, amorós en¬
tre Leonora Breuning i Lluís van Beet¬
hoven. Per tant, podem pressumir amb
lògica que el sentiment que uní ambdós
joves, n'obstant ésser pregon i durader,
fou tan cast com fraternal.

Endemés, la bona senyora de Breuning
i llur filla, orientaren al mestre envers la
bellesa de l'art, dessota una llei que seria
la de llur vida. Per això Amador Revilla
ha remarcat la fermesa de la influència
que els Breuning exerciren damunt Beet¬
hoven, l'adolescent vigorós, de poderosa
testa, d'amples espatlles i hereu d'una
raça forta. Aquest s'apropià una mena de
perspectiva poètica que sobrepossà al
dolor.

F. N. i S.

(Seguirà )
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Davant Prometeu"

El Burg Theater de Viena repre¬
sentava, el 26 de març de 1801, un ballet
"heroic i al·legòric" en dos actes, inti¬
tulat Les Criatures de Prometeu, com¬

post per Beethoven sobre lletra del fa¬
mós dansant Salvador Vigano.
La partitura de Beethoven, publicada

sots el número d'op. 43, és prou cone¬
guda; per contra, s'ha perdut el llibre
de Vigano. No obstant, subsisteixen al¬
guns documents que, encara que a pri¬
mer cop d'ull semblen vagues i esporà¬
dics, si hom els estudia amb mètode, su¬
pleixen abundantment aquesta pèrdua.
Heus ací dits documents: 1, el cartell

de la primera representació, el qual por¬
ta el nom dels personatges; 2, alguns re¬
sums o crítiques conservats en progra¬
mes o en publicacions de l'època; 3, un
anàlisi molt detallat sobre certs punts
essencials, publicat a Milà en 1838 en
un llibre sobre Vigano; 4, una partitura
manuscrita (de mà d'un copista), con¬
servada a la Biblioteca de Viena, que duu
dades molt curioses; 5, esquemes de
Beethoven, amb dades també, uns publi¬
cats per Nottebohm {Neue Beethovenia-
na, planes 246 i ss.) i altres inèdits, els
quals no fa gaire he tingut ocasió de
veure.

Gairebé tots aquests documents es tro¬
ben avui reunits en la Vida de Beetho¬
ven de Thayer, revisada per diferents
autors i darrerament per Hue Riemann
(edició de 1910, vol. II, pàg. 219 i ss.).
Si se'ls isola, si se'ls desplaça de la mú¬
sica, formen una mena de ruïnes. Però
si els estudiem a l'empar de la música,
s'adjunten com per efecte d'una electrò¬
lisi. A l'ensems, projecten sobre la parti¬
tura de Beethoven nova llum i restituei¬
xen al llibre la seva forma primitiva.

Havent-me dedicat a seguir, tros per
tros, plana per plana — i, en més
d'una d'aquestes planes, quasi temps pe!r
temps — aquest treball de reconstrucció,
he cregut convenient sotmetre'l a la con¬
sideració del públic. A aquest efecte,
m'oferí el seu invaluable concurs el meu
estimadíssim amic Maurici Lena, poeta
delicat, home de teatre, de fecunda i
atraient imaginació, literat de nissaga,
enlairat humanista, el qual m'aportava
els formidables recursos del seu saber i
del seu gust sempre que era precís com¬
pletar amb alguna hipòtesi d'artista les
moltes llacunes que s'esqueien ací i allà,
entre dades indiscutiblement objectives
i de les què jo havia establert la certi¬
tud valent-me de les del text musical.
La partitura de Prometeu — gairebé

contemporània del Septuor, del qual con¬
serva algun eco, i de la Primera Simfo¬
nia — és d'una limpiditat i clare¬
dat que faciliten en gran manera la in¬
terpretació pel ritme, per l'accent, la to¬
nalitat i la melodia dels documents es¬

parsos que hom adjunta. La convergèn¬
cia de les indicacions escèniques conser¬
vades, els records suministráis per la
llegenda i les imatges visuals o motrius
que suscita la música de Beethoven per¬
meten deduccions segures i sense llacu¬
nes, el fil de les quals, rigorosament lò¬
gic (tota inspiració vinguda d'Hel·las
deu ésser lògica), es troba en el llibre
així reconstruït.

* * *

Aquestes dades no resten al mestre del
ballet certa llibertat en la presentació
choreogràfica. Però en la major part
dels trossos li assenyalen una pauta im-
periosament delimitada, a la que la mú¬
sica ve a posar un dibuix precís, sense
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deixar cap lloc ni a la conjectura del
"restaurador" ni al caprici de l'intèr¬
pret.
Per això en la introducció (la tempes¬

ta), en els núms. 1, 2, 3, 4, 7 i 9 de la
partitura, en els quals la mímica juga un
paper tan preponderant, els gestos (una
volta conegudes les indicacions docu¬
mentals) són dictats, quasi temps per
temps, de faisó evident per a qualsevol
que tingui sentit musical, per la" música
de Beethoven.
En les escenes més llargues, com per

exemple la de les Muses (núm. 5) i la
Pírrica (núm. 8), apar, al primer cop
d'ull, com si les dades choreogràfiques
tanquessin el text musical. Com pot és¬
ser d'altra manera? L'evolució decorati¬
va dels grups no comporta una música
tan analítica en el detall com la que com¬
porten els gestos expressius dels indivi¬
dus. Però les articulacions de la música
permeten "veure" la successiva entrada
d'aquests grups i imaginar llur acció. En
la Pírrica, per exemple, hom endevina
fàcilment aquell moment en què les dues
estàtues, entusiasmades per la contem¬
plació del combat, agafen una arma i hi
prenen part.
Tan sols hi ha una absoluta incertitud

en el 54 en sol major (núm. 6).
La bacanal conté una figura en triples

corxeres, en la qual no puc menys de
veure-hi titubejar qualque Silena.
Els dos solos (núms. 13 i 14) de l'es¬

tàtua femenina i de l'estàtua masculina
es responen amb massa simetria per a no
veure-hi els preparatius 'd'una cerimònia
nupcial.
En un esquema inèdit conservat a la

Biblioteca de Berlín, he llegit de mà de
Beethoven, en el tema que esdevindrà el
2/4 allegretto del clarinet baix (núm. 13,
segona part) aquesta simple anotació en
francès: Les Eníans. Aquests "enfans"
no poden ésser altres que amoretes que
vénen a unir ambdues estàtues, esdevin¬
gudes éssers humans. Després d'això, el
54 (núm. 15) no pot ésser altra cosa que
una mena de dansa nupcial, un "pas de

dos" que el mestre del ballet pot molt
bé convertir en "pas de tres", si creu
convenient—cosa molt admissible—fer-
hi intervenir Prometeu.

El final — el tema del qual és aquell
que rependrà Beethoven a la fi de la
Simfonia heroica — sabem que acompa¬
nyava "danses solemnes" que segura¬
ment terminaven amb una apoteosi, re¬
presentant tot plegat un homenatge a
Apol·ló, a les Muses i a Prometeu (1).
La forma de "Variacions" que presen¬

ta aquest passatge, amb les seves dife¬
rències de tonalitat i de caràcter rítmic,
permet, segons totes les apariències i
segons tota versemblança en l'apoteosi
final d'un ballet "heroic i al·legòric" —
concebre la fi de l'espectacle de la se¬
güent manera;

1. Els diferents grups ja vistos (mu¬
ses, pastors, faunes, guerrers) reaparei¬
xen, els uns darrera els altres, per a re¬
unir-se al final davant el tron del déu.
Tractant-se del triomf de Prometeu i no
del seu puniment (la qual cosa serà més
tard.missió de Zeus) (2), és ben evident
que el Tità reapareixi a l'ensems que les
dues estàtues per a guanyar amb elles
les curses del tron en el qual Apol·ló
l'invitava a pendre seti als seus peus.

2. La diferenciació tonal, rítmica i
melòdica de les "variacions" permet atri¬
buir a les amors, sense cap perill d'errar,
la variació en sol major; als faunes
"grotescs", el passatge modulat (i lleu¬
gerament coixejat) que ens torna a con¬
duir al to de mi bemoll; als guerrers,
la variació en fanfara. Es igualment
conduir al to de mi bemoll; als guerrers,
la variació en farfera. Es igualment
cert que aquesta variació, confiada als
guerrers, havia de contrastar amb la Pí¬
rrica, sense presentar, però, cap matís

(1) He escTÍt~i no m'en desdic pas—que rcmmanlleyament
fet per Beethoven a la fi del seu Prometeu per al final de la
Simfonia heroica ajudava a l'exègesi d'aquesta simfonia. Pel
contrari, el que Beethoven hagi reprès en VHeròica cl final de
Prometeu prova que, per a la seva sensibilitat, l'accent aques¬
ta pàgina era desde bon antuvi, el del goig heroic i triomfant.
(2) Merandrc, el mes ferotge dels misògins, ens diu que

això esdevingué per haver creat la dona...
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bel·licós o sanguinari, sinó tan sols—sit
venia verbo — un matís esportiu. Indub¬
tablement els guerrers només reaparei¬
xien en el goig general, per a renunciar
a llurs lluites i llançar les armes als peus
d'Apol·ló.

3. En fi, els extensos "conductes" o
ornaments en dobles corxeres, la línia
suau dels quals circula a través de quasi
totes les variacions, exigeixen un desen¬
rotllament, linial i sinuós a la vegada,
en l'evolució dels grups, que acaben per
reunir-se l'un darrera l'altre als peus
del déu. Aquí és precís imaginar-nos
una mena de faràndola que ens condueix
al remolí de la concentració final, dictat
pel presto, abans de què es fixi la imat¬
ge definitiva de l'apoteosi final en un
quadre perfectament equilibrat, sobre els
temps en "rodones" que precedeixen im¬
mediatament la caiguda de la cortina.

* *

Encara que tan sols a guisa d'exemple,

he donat les anteriors remarques, les
quals hom podria multiplicar indefini¬
dament.

Degut a raons objectives en què in¬
tervenen per un igual les dades dels
documents i les de la intuïció musical,
llur caràcter de veritat quasi apodíctica
s'imposa sovint amb una força irresisti¬
ble.
Tota interpretació que, sots pretext de

"estilització", no tingui en compte les
suggestions de la música, seria pròpia
d'un ignorant, d'un cec i d'un sord, i traï-
ria no solament — la qual cosa no ten¬
dría importància — les invencions d'ún
adaptador, sinó també — falta molt més
greu — el pensament de Beethoven.

JOAN CHANTAVOINE

(Dz Le Menestrel).
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3/ Llista dels llibres in^resats a la Biblioteca
de l'Associació Obrera de Concerts

Stephan Krchl Fuga.
(Trad. Antoni Eibera).

Stephan Krehl Contrapunto.
(Trad. Antoni Ribera).

1/ José Sánchez Rosa El Abogado del Obrero.
1/ Arthur Ransonie El Movimiento Revoluciona¬

rio en Rusia.

1/ Eduardo Sanjuán "Shum" Intimo.
1/ Han Ryner Ea verdad sobre Jesús.
1/ Manuel Linares Rivas El señor Sócrates.
1/ Emma Goldman Elos años en Rusia.
1/ C R. T. C. Memoria del Congreso ce¬

lebrado en Barcelona los
días 28, 29, 30 de junio
y I.° de julio de 1918.

F Pi y Margall El Cristianismo y la Monar¬
quía.

2/ Serafí Pitarra Eo forn del Rey.
2/ Darwin : El origen del hombre.
2/ Vargas Vila . Horario Reflexivo.
2/ D. i V. Corominas Prats Dolça Llar.
2/ Henrick Ibsen Ein enemigo del pueblo.
La Maza Robert Schumann.

(Trad. V. M. Gibert i F. Pujol).
La Maza Federico Chopin.

Wolfgang A. Mozart.
Daniel Chenneviere "... Claudio Debussy y su obra.

(Trad. E. L. Chavarri).
Lorenzo Ceillier Roger-Ducasse (El Músico-

La Obra).
(Trad. E. L. Chavarri).

Louis Vuillemin Gabriel Fauré y su obra.
(Trad. E. L. Chavarri).

1/ Donatiu de Josep Salvat.
2/ Donatiu de Josep Mompeó.
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Luis Borgex Vicente d'Jndy (Su vida y
(Trad. E. L, Ohavarri). su obra),

F. Suárez Bravo. Meyerbeer.
Vincjent d'Indy césar Frank.

(Trad. E. L. Cíhavarri).
Jean Chantavoine Liszt.

(Trad. E. L. Chavarri).
Felipe Pedrell Tomás Luis de Victoria.
M. D. Cajlvocoressi Mussorgsky.

(Trad. E. L. Chavarri).
La Maza Ricardo Wagner.

(Trad. V. M. Gibert - P. Pujol).

Felipe Pedrell P. Antonio Eximeno.
José Rafael Carreras Estudio crítico de las obras

de Jeorge Frederic Handel
J. M. Serra de Martínez Figuras Wagnerianas.
Ricart Wagner ¡f gg ¿peras de Wagner.

(Trad, en francés de A. Delpit). "Tannhauser", "Lohen¬
grin", "Parsifal". (V. I.)

4/ Blanca Selva j^es Sonates de Beethoven.
4/ Idem ídem Quelques mots sur ta so~

nate.
José M.® Borràs Dicen los Músicos...
C. Saint - Saéns Perfiles y Recuerdos.

(Trad. J. M.» Borràs).
Camille Mauclair Religión de la Música.

(Trad. J. M.» Borràs).

Apel·les Mestres Volves Musicals.
Rogelio Villar Soliloquios de un músico es¬

pañol.
E. López Chavarri Historia de la Música (Vol.

I-II).
Arthus W. Pollitt p^ra entetider y saborear la

(Trad. J. M.» Borràs). música.

4/ Donatiu de Blanca Selva.
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Nòtules musicals
D'una revista musical estrangera

treiem les següents interessants dades
respecte al nombre de representacions
donades de les més conegudes óperas
durant la temporada 1928-29, en un cen¬
tenar de teatres alemanys. Les xifres
en segon lloc són les de les representa¬
cions de les mateixes obres durant la
temporada 1927-28:
Carmen, 466-363; Freischütz, 338-270;

Contes de Hoffmann, 330-237; Tannhàu-
ser, 302-379; Les Noces de Figaro, 290-
234; La Flauta Màgica, 285-242; Lohen¬
grin, 282-235; Aida, 250-228; Els Mestres
Cantaires, 250-277; Cavalleria Rusticana,
249-285; Fidelio, 237-188; Tosca, 237-233;
El Rapte del Serrall, 215-111; Rigoleto,
212-242; L'Holandés Errant, 206-229; El
Caballer de la Rosa, 191-240; Faust, 190-
179; Hélene Egipcienne, 173-14; Hansel
i Gretel, 163-131; Don Joan, 159-150; Tra-
viata, 154-209; El Barber de Sevilla, 152-
159; La Núvia Venuda, 150-150 Parsifal,
144-121; Mignon, 144-143; La Walkyria,
127-12;; Cosi fan Tutte, 114-103; Othello,
112-143; Turandot, 94-143; Tristany i
Isolda, 96-101; Salomé, 92-61; Monna
Lisa, 85-45; L'Or del Rhin, 81-62; Fra
Diavolo, 77-126 Sanson i Dalila, 64-85;
Sigfrid, 62-52; Boris Godounow, 57-81;
Rienzi, 50-41; L'Africana, 48-28; Ariana
a Nexos, 45-59; Intermezzo, 40-22; Fals-
taff, 37-34; Ifigenia e Taurida, 36-37;
La Posta dels Deus, 33-41; Orfeu, 33-36.

* * *

A París ha donat un recital l'il·lustre
pianista Harold Baüer. La crítica fa re¬
marcar la puresa d'estil, l'emoció i la be¬
llesa i varietat de so amb que aquest ar¬
tista va jugar obres de Schumann, Mo¬
zart, Beethoven, Franck, Chopin i Al-
béniz.

Una editorial musical austro-alemana
es proposa facilitar, amb el material d'or¬
questra de certes obres noves, els deco¬
rats en progeccions lluminoses, qual sis¬
tema redueix considerablement les des¬
peses de representació. Els assaigs seran
fets a les escenes de Leipzig, Cassel,
Brunswich, Essen, Oldenburg i Dort¬
mund.

* * *

El professor Dr. Roderick von Mojsi-
sovics, diu haver trobat la partitura d'un
ballet inèdit de Mozart, La Prova d'A¬
mor, compost d'una "obertura" i quinze
números de dança.

* * *

A Roma s'ha donat en primera audició
un quartet en mi menor de Donizetti que
fou interpretat pel quartet Poltronieri.
Aquesta obra és un dels cinc quartets
manuscrits que són conservats al Museo
Donizettiano de Bergamo.

^ ^ *

La Société J. S. Bach, de París, ha ce¬
lebrat el seu 25° aniversari. Aquesta So¬
cietat fou fundada per a la difusió de
les obres i especialment de les Cantates
del mestre de Leipzig, sota la iniciativa
del mestre Gustave Bret, qui va reunir
en el Comité directiu a Paul Dukas, Ga¬
briel Fauré, A. Guilmant, Vincent d'In-
dy, Albert Schweitzer i Albert Roussel.
Entre els artistes que han actuat a la

Société J. S. Bach, hi han els pianistes
Blanca Selva, Alfred Cortot, Eduard
Risler, G. de Leusney, etc.; també Wan¬
da Landowska; els virtuosos de l'arquet.
Enesco, Thibaud, Capet, Casals, Hek-
king, i organistes com Widor, Gigaut,
Dallier, Guilmant, així com els millors
cantants de concert francesos estrangers.
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Nòtules d'Administració
Les nostres llistes de socis. — Amb

molta satisfacció la Junta Directiva ha
vist con darrerament ha augmentat el
nombre d'altes en les llistes de socis.
Davant d'un possible excés de concu¬
rrència en els pròxims concerts, la Jun¬
ta Directiva anuncia que en el mo¬
ment oportú farà ús de la facultat de tan¬
car l'admissió de socis, i per tant, prega
als companys que tinguin propostes per
a presentar ho fassin abans del dia 10
d'abril.

* * *

L'eñcacia de l'anunci dels nostres con¬

certs.—Dintre de la complicació que por¬
ta la realització de les tandes de Con-
cersts "da camera" que amb tota cura i
entusiasme té de planejar la Junta Di¬
rectiva, sempre preparada per a aprofitar
qualsevol oportunitat que se li ofereixi
per a la presentació de novetats.
Per tal motiu la Junta Directiva vol-

guent estar tothora en comunicació amb
els socis, si en un moment donat es pre¬
sentaba qualque ocasió com s'ha esmen¬
tat, anunciarà amb tots els mitjans que
a mà tingui per tal de que arribi a co¬
neixement dels socis.
La premsa és el mitjà més ràpid i efi-

cas, si és correspost amb l'atenció de¬
guda. Dues o tres gasetilles són sempre
publicades en la secció musical de tots
els diaris de Barcelona. Perquè ningú
alegui sorpresa en un cas d'aquests i
l'haver passat per alt algun concert d'a¬
questa forma, no ens cansarem de reco¬
manar sempre que tots els socis prenguin
com una habitud donar una mirada a

l'esmentada secció musical. Un petit es¬
forç, que la Junta Directiva quedarà
molt agraïda.

* * *

Fem avinent als companys socis que
varen enviar-nos les col·leccions de
fruïcions per relligar, que poden
passar a recollir-les pel nostre estatge, a
les hores de costum.

* * *

D'interès.—Es prega a tots els socis
que tinguin de fer el canvi d'adreça, o
bé fer qualque esmena, bé correspongui
al nom o bé especificar qualque dada que
ajudi o aclari la seva fitxa, que ho facin
tot seguit, car aquest any de 1930 tenim
de fer tot el sistema d'organització nou,
com també pensem de fer córrer els nú¬
meros de soci que correspongui a les
baixes donades.
No cal dir que aquest treball és llarg

i complicat, s»bre tot en entitats nom¬
broses com la nostra, i ens cal molt de
temps, i el treball serà alleugerit si cada
soci hi posa el màxim d'interès per tal
de què la nova organització del quin-
queni 1931-35 sigui el més perfecte pos¬
sible i correspongui a la màxima eficà¬
cia i realitat.

:ic ^ *

Portaveus.—Tal com dèiem en la nota

anterior, també el Portaveu tindrà d'or¬
ganitzar-se pel nou període que comen¬
çarà el gener de 1931, ens cal que els
socis que visquin plegats en un mateix
domicili i vulguin prescindir d'alguns
nombres del Portaveu que ara se'ls hi
serveix es serveixin posar-ho en conei¬
xement de la Junta pels seus efectes.
Si tots hi posem el màxim d'interès

en les nostres coses, no cal dir que sem¬
pre sortirà millor el repartiment, qües¬
tió que moltes vegades ha originat al¬
gunes reclamacions.

VI3AT PER LA CENSURA
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